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TESTU KONTSOLIDATUA 
 

TEXTO CONSOLIDADO 

Herri Administrazioen Araubide 
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura 
Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 
Legearen hirugarren xedapen gehigarriak 
agintzen duenez, administrazio-prozedura 
guztiak, edozein mailatakoak direlarik ere, 
lege horren arabera egokitu behar dira, 
erregelamendu bidez. 

 
La disposición adicional tercera de la Ley 
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen 
Jurídico de las Administraciones Públicas y 
del Procedimiento Administrativo Común, 
ordena llevar a efecto reglamentariamente 
la adecuación a la misma de las normas 
reguladoras de los distintos procedimientos 
administrativos, cualquiera que sea su 
rango. 

Bestalde, Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuak ─martxoaren 
2ko 339/1990 Legegintzako Errege 
Dekretuaren bidez onartuta─, VI. tituluan, 
«Zehapen-prozedura eta errekurtsoak» 
izenburupean arautzen du trafikoaren eta 
ibilgailu motordunen zirkulazioaren arloko 
zehapenak ezartzeko administrazio-
prozedura, eta, testu artikulatuan bertan, 
azken xedapenaren 1. apartatuan, 
Gobernuari ematen dio hura garatzeko 
ahalmena. Erregelamendua garatzeke eta 
egokitzapen-aldia zabalik dagoenez, 
beharrezkotzat jo da bi eginkizun horiei 
erregelamendu-testu bakarraren bidez 
ekitea. Testu horretan, ohiko ereduari 
jarraikiz, lehendabizi, Trafikoari, ibilgailu 
motordunen zirkulazioari eta bide-
segurtasunari buruzko Legearen artikuluak 
transkribatzen dira, parentesi artean 
artikuluaren zenbakia adierazita, eta, 
beharrezkoa denean, Herri Administrazioen 
Araubide Juridikoaren eta Administrazio 

 
Por su parte, el Título VI del Texto 
articulado de la Ley sobre tráfico, 
circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial, aprobado por Real Decreto 
Legislativo 339/1990, de 2 de marzo, 
regula bajo la denominación de 
«Procedimiento sancionador y recursos», 
el procedimiento administrativo de 
imposición de las correspondientes 
sanciones en materia de tráfico y 
circulación de vehículos a motor, que el 
apartado 1 de la disposición final del propio 
Texto articulado, autoriza a desarrollar al 
Gobierno. Pendiente el desarrollo 
reglamentario y abierto el período de 
adecuación, se ha estimado necesario 
acometer ambas tareas en un mismo texto 
reglamentario, en el que, según la pauta 
acostumbrada se transcriben primero los 
artículos correspondientes del Texto 
articulado de la Ley sobre tráfico, 
circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial, haciendo constar, entre 
paréntesis, el número del artículo del texto 
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Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 
26ko 30/1992 Legeak ezarritakoaren 
arabera egokitzen dira, lege horrek 
egindako deslegalizazio hartarako bidea 
ematen baitu; azkenik, garatu egingo dira 
erregelamendu bidez zehaztu eta 
esplizitatu beharra duten artikuluen 
alderdiak. 

articulado de dicha Ley, adaptándolos a la 
vigente Ley 30/1992, de 26 de noviembre, 
de Régimen Jurídico de las 
Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común, 
cuando es necesario, lo que es posible en 
virtud de la deslegalización operada por 
esta última Ley, y desarrollándolos a 
continuación en aquellos aspectos en que 
se ha estimado era menester la ulterior 
explicitación y precisión reglamentaria. 

Horrenbestez, Barne ministroaren 
proposamenez, Administrazio 
Publikoetarako ministroak onartu ondoren, 
Estatuko Kontseiluarekin bat etorriz, eta 
Ministroen Kontseiluak 1994ko otsailaren 
25eko bilkuran aztertu ondoren, hau 

 
En su virtud, a propuesta del Ministro del 
Interior, previa aprobación del Ministro para 
las Administraciones Públicas, de acuerdo 
con el Consejo de Estado y previa 
deliberación del Consejo de Ministros en 
su reunión del día 25 de febrero de 1994, 

XEDATZEN DUT: 

 

DISPONGO: 

Artikulu bakarra. 

 

Artículo único. 

Trafikoko, ibilgailu motordunen zirkulazioko 
eta bide-segurtasuneko zehapen-
prozeduraren erregelamendua onartzen da. 
Erregelamenduaren testua ondoren jasota 
dago. 

 
Se aprueba el Reglamento de 
procedimiento sancionador en materia de 
tráfico, circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial, cuyo texto se inserta a 
continuación. 

Xedapen iragankor bakarra. 

 

Disposición transitoria única. 

1. Errege-dekretu honen bidez onartzen 
den erregelamenduaren aplikazio-
eremukoak diren eta erregelamendua 
indarrean jarri aurretik hasita zeuden 
zehapen-prozedurak aurreko araudiaren 
arabera ebatziko dira. 

 
1. Los procedimientos sancionadores 
incluidos en el ámbito de aplicación del 
Reglamento que se aprueba por el 
presente Real Decreto, iniciados con 
anterioridad a su entrada en vigor, se 
resolverán de acuerdo con la normativa 
anterior. 

2. Errekurtsoen araubidea hauxe izango da: 
batetik, errege-dekretu honen bidez 
onartutako araubidearen 17. artikuluan 
ezarritakoa, eta, bestetik, Herri 
Administrazioen Araubide Juridikoaren eta 
Administrazio Prozedura Erkidearen 

 
2. El régimen de recursos será el 
establecido en el artículo 17 del 
Reglamento que se aprueba por el 
presente Real Decreto y en el capítulo II 
del Título VII de la Ley 30/1992, de 26 de 
noviembre, de Régimen Jurídico de la 
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azaroaren 26ko 30/1992 Legearen VII. 
tituluko II. kapituluan ezarritakoa. 

Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común. 

Xedapen indargabetzaile bakarra. 

 

Disposición derogatoria única. 

Indarrik gabe geratzen dira Zirkulazio 
Kodearen XVII. kapituluko 276., 277., 278., 
279 ─I eta II─ , 280., 281., 282., 283., 284., 
285., 286., 287. eta 289. artikuluak, eta 
errege-dekretu honen bidez onartutako 
erregelamenduan xedatutakoaren aurka 
dauden agindu guztiak. 

 
Quedan derogados los artículos 276, 277, 
278, 279 I y II, 280, 281, 282, 283, 284, 
285, 286, 287 y 289, todos ellos incluidos 
en el capítulo XVII del Código de la 
Circulación y cuantos preceptos se 
opongan a lo dispuesto en el Reglamento 
aprobado por el presente Real Decreto. 

Azken xedapen bakarra. 

 

Disposición final única. 

Errege-dekretu hau Estatuko Aldizkari 
Ofizialean argitaratu eta hogei egunera 
jarriko da indarrean. 

 
El presente Real Decreto entrará en vigor a 
los veinte días de su publicación en el 
«Boletín Oficial del Estado». 

Madrilen,1994ko otsailaren 25ean. 

 

Dado en Madrid a 25 de febrero de 1994. 

JUAN CARLOS e. 

 

JUAN CARLOS R. 

Barne ministroa,  El Ministro del Interior, 

ANTONI ASUNCIÓN HERNÁNDEZ  ANTONI ASUNCIÓN HERNÁNDEZ 

TRAFIKOKO, IBILGAILU MOTORDUNEN 
ZIRKULAZIOKO ETA BIDE-

SEGURTASUNEKO ZEHAPEN-
PROZEDURARI BURUZKO 

ERREGELAMENDUA 

 

REGLAMENTO DE PROCEDIMIENTO 
SANCIONADOR EN MATERIA DE 

TRÁFICO, CIRCULACIÓN DE 
VEHÍCULOS A MOTOR Y SEGURIDAD 

VIAL 

1. artikulua. Aplikazio-eremua. 

 

Artículo 1. Ámbito de aplicación. 

Trafikoari, ibilgailu motordunen zirkulazioari 
eta bide-segurtasunari buruzko legediko 
aginduen kontrako arau-hausteengatik 
zehapenak ezartzeko, erregelamendu 
honetan xedatutako arauen arabera 

 
No se impondrá sanción alguna por 
infracciones a los preceptos de la 
legislación sobre tráfico, circulación de 
vehículos a motor y seguridad vial, sino en 
virtud de procedimiento instruido con 
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instruitutako prozedura bete beharko da 
beti. Erregelamendu honetan aurreikusita 
ez dauden kasu guztietan, hemen 
araututako prozedura aplikatuko da: 
Zehatzeko ahala erabiltzeko prozeduraren 
erregelamendua, abuztuaren 4ko 
1398/1993 Errege Dekretuaren bidez 
onetsia. 

arreglo a las normas previstas en el 
presente Reglamento. En todo aquello que 
no esté previsto en este Reglamento será 
de aplicación el procedimiento regulado en 
el Reglamento de procedimiento para el 
ejercicio de la potestad sancionadora, 
aprobado por Real Decreto 1398/1993, de 
4 de agosto. 

2. artikulua. Administrazioaren eta 
jurisdikzio penalaren jarduketak. 

 

Artículo 2. Actuaciones administrativas 
y jurisdiccionales penales. 

1. Administrazio-prozeduran, egitateren bat 
azaltzen bada ofizioz pertsegi daitekeen 
delitu bat edo falta izan daitekeena, 
administrazio-agintaritzak Fiskaltzari 
jakinaraziko dio, badaezpada, akzio penala 
egikaritzeko modukoa izan badaiteke ere, 
eta prozeduran aurrera jarraituko du, 
ebazpenik eman gabe, harik eta agintaritza 
judizialak epai irmoa edo prozedura 
amaitzen duen beste ebazpen bat eman 
arte. 

 
1. Cuando en el procedimiento 
administrativo se ponga de manifiesto un 
hecho que ofrezca apariencia de delito o 
falta penal perseguible de oficio, la 
autoridad administrativa lo pondrá en 
conocimiento del Ministerio Fiscal, por si 
hubiere lugar al ejercicio de la acción penal 
y proseguirá el procedimiento 
absteniéndose de dictar resolución 
mientras la autoridad judicial no pronuncie 
sentencia firme o dicte otra resolución que 
le ponga fin. 

2. Prozesu penala amaituta, erruztatuei 
kondena-epaia ezarri bazaie, eta 
administrazio-prozedura etetea erabakita, 
prozedura hori artxibatu egingo da 
erantzukizun-deklaraziorik gabe. Epaia 
absoluziokoa bada, edo prozedura penala 
beste ebazpen baten bidez amaitzen bada 
erantzukizunik deklaratu gabe, eta 
egitatearen inexistentzian oinarritu ez bada, 
administrazio-prozeduran emango da 
dagokion ebazpena. 

 
2. Concluido el proceso penal con 
sentencia condenatoria de los inculpados, 
y una vez acordada la suspensión del 
procedimiento administrativo, se archivará 
este procedimiento sin declaración de 
responsabilidad. Si la sentencia fuera 
absolutoria o el procedimiento penal 
acabara por otra resolución que le ponga 
fin sin declaración de responsabilidad y no 
estuviera fundada en la inexistencia del 
hecho, se dictará la resolución que 
corresponda en el procedimiento 
administrativo. 

3. artikulua. Prozedura hastea. 

 

Artículo 3. Incoación del procedimiento. 

Bi eratara has daiteke zehapen-prozedura: 
batetik, agintaritza eskudunak ofizioz 
hasiera emanez, Trafikoari, ibilgailu 
motordunen zirkulazioari eta bide-
segurtasunari buruzko Legearen testu 
artikulatuaren manuen aurkako arau-

 
El procedimiento sancionador se incoará 
de oficio por la autoridad competente que 
tenga noticias de los hechos que puedan 
constituir infracciones a los preceptos del 
Texto articulado de la Ley sobre tráfico, 
circulación de vehículos a motor y 
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haustea izan daitekeen edozein egitateren 
berri izanez gero, eta, bestetik, trafikoa eta 
bide-segurtasuna zaintzeko ardura duten 
agenteek egindako salaketen bidez. 
Halaber, agintaritza eskudunak zehapen-
prozedura bat has dezake, adierazitako 
egitateen berri duen edozein pertsonak 
jarritako salaketaren ondorioz. 

seguridad vial o mediante denuncia 
formulada por los agentes de la autoridad 
encargados de la vigilancia y seguridad del 
tráfico. Asimismo se podrá incoar un 
procedimiento por la autoridad competente 
como consecuencia de denuncia formulada 
por cualquier persona que tenga 
conocimiento de los hechos mencionados. 

4. artikulua. Nahitaezko eta 
borondatezko salaketak. 

 

Artículo 4. Denuncias de carácter 
obligatorio y voluntario. 

1. Trafikoa zaintzeko zerbitzuaren ardura 
duten agintaritza-agenteek bideetako 
zirkulazioa zaintzen eta kontrolatzen 
dihardutenean ikusitako arau-hausteak 
salatu behar dituzte (testu artikulatuaren 
75. artikuluko 2. apartatua). 

 
1. Los agentes de la autoridad encargados 
del servicio de vigilancia del tráfico 
deberán denunciar las infracciones que 
observen cuando ejerzan funciones de 
vigilancia y control de la circulación vial 
(artículo 75, apartado 2, del Texto 
articulado). 

2. Halaber, edozein pertsonak salatu 
ditzake Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuan eta 
erregelamenduetan ezarritako manuen 
kontrako arau-hausteak izan daitezkeen 
egitateak. 

 
2. Cualquier persona podrá, igualmente, 
formular denuncias por hechos que puedan 
constituir infracciones a los preceptos del 
texto articulado de la Ley sobre tráfico, 
circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial o de sus Reglamentos. 

5. artikulua. Salaketen edukia. 

 

Artículo 5. Contenido de las denuncias. 

Zirkulazio-egitateengatik egindako 
salaketetan, honako datu hauek jaso behar 
dira: ustezko arau-haustea egin duen 
ibilgailuaren identifikazioa; salatuaren 
identitatea, zein den jakinez gero; egitateen 
azalpena, non, zein egunetan eta zein 
ordutan izan den zehaztuta, eta 
salatzailearen izena, lanbidea eta helbidea. 
Salatzailea agintaritza-agente bat bada, 
datu horien ordez, agentearen identifikazio-
zenbakia jaso daiteke (testu artikulatuaren 
75. artikuluko 3. apartatuaren lehen eta 
bigarren paragrafoak). 

 
En las denuncias por hechos de circulación 
deberá constar: la identificación del 
vehículo con el que se hubiese cometido la 
supuesta infracción, la identidad del 
denunciado, si fuere conocida, una relación 
circunstanciada del hecho, con expresión 
del lugar, fecha y hora y el nombre, 
profesión y domicilio del denunciante. 
Cuando éste sea un agente de la autoridad 
podrán sustituirse estos datos por su 
número de identificación (artículo 75, 
apartado 3, párrafos primero y segundo, 
del Texto articulado). 

6. artikulua. Zirkulazio-egitateen 

 

Artículo 6. Requisitos de las denuncias 
de carácter obligatorio por hechos de 
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nahitaezko salaketetarako betekizunak. circulación. 

Salaketa-buletinen hiruna ale egingo dira. 
Ale bat salatzaileak gordeko du; bigarrena 
salatuari emango zaio, ahal baldin bada, 
eta, hirugarrena, dagokion trafiko-burutzara 
edo alkatetzara bidaliko da. 

 
Los correspondientes boletines de 
denuncia se extenderán por triplicado 
ejemplar. Uno de ellos quedará en poder 
del denunciante, el segundo se entregará 
al denunciado si fuera posible y el tercero 
se remitirá a la Jefatura de Tráfico o 
Alcaldía correspondiente. 

Salatzaileak eta salatuak sinatu behar 
dituzte buletinak. Salatuak buletina 
sinatzeak ez du esan nahi salaketa eragin 
duten egitateekin ados dagoenik, baizik eta 
soilik berari zuzendutako alea jaso duela. 
Salatuak sinatzeari uko egiten badio edo 
sinatzen ez badaki, dagokiona utziko du 
jasota salatzaileak. 

 
Los boletines serán firmados por el 
denunciante y el denunciado, sin que la 
firma de este último implique conformidad 
con los hechos que motivan la denuncia, 
sino únicamente con la recepción del 
ejemplar a él destinado. En el caso de que 
el denunciado se negase a firmar o no 
supiere hacerlo, el denunciante así lo hará 
constar. 

7. artikulua. Zirkulazio-egitateen 
borondatezko salaketetarako 
betekizunak 

 

Artículo 7. Requisitos de las denuncias 
de carácter voluntario por hechos de 
circulación. 

a) Salaketa ahoz egin daiteke, egitatea izan 
den tokitik hurbilen dauden zirkulazio-
agenteei adierazita; edo idatziz egin 
daiteke, idazkia bidalita arau-haustea egin 
den tokiko trafiko-burutzara edo 
alkatetzara, kontuan hartuta bietako zeinek 
duen espedientea instruitzeko eskumena. 

 
a) La denuncia podrá formularse 
verbalmente ante los agentes de vigilancia 
del tráfico más próximos al lugar del hecho, 
o por escrito dirigido a la Jefatura de 
Tráfico o a la Alcaldía del lugar de la 
infracción, según ostente una u otra la 
competencia para instruir el expediente. 

b) Salaketan, erregelamendu honen 5. 
artikuluan adierazitako datuak eta 
inguruabarrak jasoko dira. 

 
b) Se harán constar en la denuncia los 
datos y circunstancias que se consignan 
en el artículo 5 del presente Reglamento. 

c) Salaketa trafikoa zaintzen duten agenteei 
aurkeztuz gero, haiek beteko dute arauzko 
salaketa-buletina. Buletinean, agenteak, 
aurreko apartatuan adierazitakoa betetzeaz 
gain, adierazi beharko du bai salatutako 
arau-haustea berak egiaztatu duen ala ez, 
bai salatzaile partikularraren izena eta 
helbidea. Ondoren, salaketa izapidetzeko 
eskumena duen trafiko-burutzara edo 
alkatetzara bidaliko du buletina, hargatik 
eragotzi gabe salatuari, ahal bada, 

 
c) Si la denuncia se presentase ante los 
agentes de vigilancia del tráfico, se 
formalizará por ellos el reglamentario 
boletín de denuncia, en el que se hará 
constar, además de los requisitos 
consignados en el apartado anterior, si 
personalmente comprobó o no la infracción 
denunciada, así como el nombre y 
domicilio del particular denunciante, 
remitiendo el boletín a la Jefatura de 
Tráfico o Alcaldía competente para su 
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kopietako bat ematea. tramitación, sin perjuicio de entregar un 
duplicado al denunciado si fuere posible. 

8. artikulua. Zirkulaziokoak ez diren 
egitateen salaketetarako betekizunak. 

 

Artículo 8. Requisitos de las denuncias 
por hechos ajenos a la circulación. 

1. Zirkulazioak ez diren egitateen 
salaketetan, egitate horiek zehatz 
deskribatzeko behar diren datu guztiak 
adieraziko dira (testu artikulatuaren 75. 
artikuluko 3. apartatuaren hirugarren 
paragrafoa). 

 
1. En las denuncias por hechos ajenos a la 
circulación se especificarán todos los datos 
necesarios para la exacta descripción de 
los mismos (artículo 75, apartado 3, 
párrafo tercero, del Texto articulado). 

2. Salaketa horietan, salatzailearen izena, 
helbidea, lanbidea eta sinadura jasoko dira. 

 
2. En tales denuncias, se consignará el 
nombre, domicilio, profesión del 
denunciante y su firma. 

9. artikulua. Salaketen izapideak. 

 

Artículo 9. Tramitación de denuncias. 

1. Salaketa trafiko-burutzan edo alkatetzan 
jasotakoan, egitateak kalifikatu eta isuna 
mailakatuko da, edo agente salatzaileak 
salaketan bertan adierazitako kalifikazioa 
eta isuna egiaztatuko dira. Ondoren, 
salaketa izapidetzeari ekingo zaio edo, 
bestela, instrukzio-organoak agintaritza 
eskudunari proposatuko dio ebazpena 
eman dezala arau-hausterik ez dagoela 
deklaratzeko ─baldin eta salatutako 
egitateak arau-hauste ez badira─, edo 
zehapena ezartzea ez dela bidezkoa 
deklaratzeko ─baldin eta egilea identifikatu 
ezin badaiteke─. 

 
1. Recibida la denuncia en la Jefatura de 
Tráfico o Alcaldía, se procederá a la 
calificación de los hechos y graduación de 
la multa o a la verificación de la calificación 
y multa consignadas en la misma por el 
agente denunciante, impulsándose la 
ulterior tramitación o proponiéndose por el 
órgano instructor a la autoridad 
competente la correspondiente resolución 
que declare la inexistencia de infracción en 
los casos de que los hechos denunciados 
no fuesen constitutivos de la misma, o la 
improcedencia de imponer sanción, en los 
supuestos en que no pueda identificarse a 
su autor. 

2. Salaketa anonimoak artxibatu egingo 
dira, horri buruzko geroko izapide gehiago 
egin beharrik gabe; hala ere, egitateek 
bide-segurtasunerako arriskua eragin 
dezaketen kasuetan, organo eskudunek 
salaketei lotutako egitate horiek egiaztatu 
ahal izango dituzte. 

 
2. Sin perjuicio de que los órganos 
competentes puedan comprobar los 
hechos a que se refieran, en los casos en 
que puedan suponer un riesgo para la 
seguridad vial, las denuncias de carácter 
anónimo serán archivadas sin que deban 
efectuarse ulteriores trámites al respecto. 

10. artikulua. Salaketak jakinaraztea. 

 

Artículo 10. Notificación de denuncias. 
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1. Arau orokor gisa, trafikoa zaintzeko 
ardura duten agintaritza-agenteen 
nahitaezko salaketak unean bertan 
jakinaraziko zaizkie salatuei. Salaketan, 
erregelamenduaren 5. artikuluan 
adierazitako datuak jasoko dira; orobat, 
salatuei adieraziko zaie ezen, salaketarekin 
batera, behar diren espedienteak irekitzen 
direla eta, horrenbestez, hamabost 
eguneko epea dutela defentsarako 
komenigarritzat jotzen dituzten alegazioak 
egin eta frogak proposatzeko. 
Justifikatutako arrazoiak izanez gero, 
salaketak geroago jakinarazi dakizkieke 
salatuei. Halakoetan, salaketan bertan jaso 
behar dira arrazoi horiek. 

 
1. Como norma general, las denuncias de 
carácter obligatorio, formuladas por 
agentes de la autoridad encargados de la 
vigilancia del tráfico, se notificarán en el 
acto a los denunciados, haciendo constar 
en las mismas los datos a que hace 
referencia el artículo 5 del Reglamento, así 
como que con ellas quedan incoados los 
correspondientes expedientes y, en su 
consecuencia, que disponen de un plazo 
de quince días para que aleguen cuanto 
consideren conveniente a su defensa y 
propongan las pruebas que estimen 
oportunas. Por razones justificadas que 
deberán constar en las propias denuncias, 
podrán notificárseles las mismas con 
posterioridad. 

2. Agintaritza-agenteek salatuak geldiarazi 
barik egindako salaketek ez dute baliorik 
izango, baldin eta salaketan bertan 
ibilgailua ez gelditzeko arrazoi zehatz eta 
espezifikoak jasotzen ez badira eta salatuei 
jakinarazten ez bazaizkie. 

 
2. Las denuncias formuladas por los 
agentes de la autoridad sin parar a los 
denunciados no serán válidas a menos que 
consten en las mismas y se les notifique 
las causas concretas y específicas por las 
que no fue posible detener el vehículo. 

3. Salaketa geroago jakinarazteko legezko 
arrazoia izango da salaketa egiteko unean 
zirkulazio handia izatea edo eguraldi txarra, 
obrak edo bestelako inguruabarrak egotea, 
zeinen erruz ibilgailua geratzeak arrisku 
zehatz bat ere eragin baitezake. 

 
3. Será causa legal que justifique la 
notificación de la denuncia en momento 
posterior el hecho de formularse en 
momentos de gran intensidad de 
circulación o concurriendo factores 
meteorológicos adversos, obras u otras 
circunstancias en que la detención del 
vehículo también pueda originar un riesgo 
concreto. 

Halaber, salaketa geroago jakinarazi ahal 
izango da, baldin eta agintaritzak egitateen 
berri jakin badu ibilgailua identifikatzea 
ahalbidetzen duten irudiak hartu eta 
erreproduzitzeko bitarteko baimenduen 
bidez. 

 
Asimismo, la notificación de la denuncia 
podrá efectuarse en un momento posterior 
cuando la autoridad haya tenido 
conocimiento de los hechos a través de 
medios autorizados de captación y 
reproducción de imágenes que permitan la 
identificación del vehículo. 

Era berean, salaketa geroago jakinarazi 
ahal izango da, baldin eta salaketaren 
unean ibilgailua aparkatuta badago eta 
gidaria bertan ez badago. 

 
Procederá también la notificación de la 
denuncia en momento posterior a su 
formulación en los casos de vehículos 
estacionados cuando el conductor no esté 
presente. 
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11. artikulua. Jakinarazpenetarako 
egoitza. 

 

Artículo 11. Domicilio de notificaciones. 

1. Jakinarazpenak egiteko egoitzatzat joko 
da gidariek eta ibilgailu-jabeek berariaz 
adierazitako helbidea eta, halakorik izan 
ezean, Gidarien eta Arau-hausleen 
Erregistroan jasota dagoena ─gidarien 
kasuan─, eta Ibilgailuen Erregistroan 
jasotakoa ─ibilgailuen kasuan─, hurrenez 
hurren (testu artikulatuaren 78. artikuluko 1. 
apartatuaren lehen paragrafoa). 

 
1. A efectos de notificaciones, se 
considerará domicilio del conductor y del 
titular del vehículo aquel que los 
interesados hayan expresamente indicado 
y, en su defecto, el que figure en los 
Registros de Conductores e Infractores, y 
en el de vehículos, respectivamente 
(artículo 78, apartado 1, párrafo primero, 
del Texto articulado). 

Ibilgailuen titularrek eta gidabaimenen 
titularrek nahitaez jakinarazi beharko 
dituzte helbide-aldaketak (testu 
artikulatuaren 78. artikuluko 1. apartatuaren 
bigarren paragrafoa). 

 
Tanto los titulares de vehículos como de 
permisos para conducir están obligados a 
comunicar los cambios de domicilio 
(artículo 78, apartado 1, párrafo segundo, 
del Texto articulado). 

2. Unean bertan ematen ez diren salaketa-
jakinarazpenak eta zehapen-prozeduraren 
ondoriozko gainerako jakinarazpenak 
artikulu honen aurreko apartatuan 
adierazitako helbidera bidaliko dira; 
horretarako, Administrazio Publikoen 
Araubide Juridikoaren eta Administrazio 
Prozedura Erkidearen Legean xedatutako 
araubidea eta eskakizunak beteko dira 
(testu artikulatuaren 78. artikuluko 2. 
apartatua). 

 
2. Las notificaciones de las denuncias que 
no se entreguen en el acto y las demás 
notificaciones a que dé lugar el 
procedimiento sancionador, se cursarán al 
domicilio indicado en el anterior apartado 
de este artículo y se ajustarán el régimen y 
requisitos previstos en la Ley de Régimen 
Jurídico de las Administraciones Públicas y 
del Procedimiento Administrativo Común 
(artículo 78, apartado 2, del Texto 
articulado). 

3. Gidariak prestatzeko zentroen eta 
gidariei azterketak egiteko zentroen arloko 
salaketen jakinarazpenak zentro horiei 
dagozkien erregistroetan adierazitako 
egoitzara bidaliko dira. 

 
3. Las denuncias formuladas en materia de 
centros de formación de conductores y de 
conocimientos para conductores, se 
notificarán al domicilio que de dichos 
centros figure en los correspondientes 
Registros. 

12. artikulua. Prozeduraren instrukzioa. 

 

Artículo 12. Instrucción del 
procedimiento. 

1. Trafiko Zuzendaritza Nagusiko 
burutzetako eta udaletako organo 
eskudunei dagokie espedienteak instruitzea 
eta ustezko arau-hausleei salaketak 
jakinaraztea, baldin eta salaketa-egileak 

 
1. Los órganos competentes de las 
Jefaturas de la Dirección General de 
Tráfico y de los Ayuntamientos serán los 
instructores del expediente y deberán 
notificar las denuncias, si no se hubiere 
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jakinarazi ez badu; halaber, hamabost 
eguneko epea emango zaie beren 
defentsarako komenigarritzat jotzen 
dituzten alegazioak egin eta frogak 
proposatzeko. 

hecho por el denunciante, al presunto 
infractor, concediéndole un plazo de quince 
días para que alegue cuanto considere 
conveniente a su defensa y proponga las 
pruebas que estime oportunas. 

2. Salaketaren jakinarazpenean 
adierazitako isunaren zenbatekoa 
ordaintzearen ondorioz –zenbatekoa 
agenteak salaketa egiterakoan ezarritakoa 
izan nahiz instrukzio-egileak geroago 
bidalitako jakinarazpenean ezarritakoa 
izan– prozedura amaituko da, baldin eta 
alegazioen izapidea amaitu bada eta 
salatuak alegaziorik aurkeztu ez badu, eta 
espedientea ere amaituko da, salbu eta 
gidabaimena edo gidalizentzia etetea 
erabakitzen bada, hargatik eragotzi gabe 
dagozkion errekurtsoak aurkezteko aukera. 

 
2. El abono del importe de la multa 
indicado en la notificación de la denuncia, 
tanto si es seña lado por el agente en el 
acto de la denuncia, como en la 
notificación enviada posteriormente por el 
instructor, implicará la terminación del 
procedimiento una vez concluido el trámite 
de alegaciones sin que el denunciado las 
haya formulado, finalizando el expediente, 
salvo que se acuerde la suspensión del 
permiso o licencia para conducir y sin 
perjuicio de la posibilidad de interponer el 
recurso correspondiente. 

(Paragrafo deuseztatua) 
 

(Párrafo anulado) 

Ebazpena eman baino lehen, hau da, aldez 
aurretik ordaintzeagatik diru-zehapenaren 
zenbatekoa minoratu bada, ezin izango 
zaio beste inolako murrizketarik aplikatu 
berrezteko neurriak egiteagatik. Edonola 
ere, diru-zehapena aldez aurretik 
ordaintzegatiko minorizazioa bateratu ahal 
izango da gidabaimena eteteko zehapenari 
dagozkion berrezte-neurriak garatzeagatiko 
murrizketarekin edo azken zehapen horren 
zatikatzearekin. 

 
Cuando se haya minorado la cuantía de la 
sanción pecuniaria por pago anticipado 
efectuado con anterioridad a la resolución 
que se dicte, no será posible aplicar a la 
cantidad resultante ninguna otra reducción 
basada en la realización de medidas 
reeducadoras. No obstante, la minoración 
de la sanción pecuniaria por pago 
anticipado será compatible con la 
reducción por el desarrollo de medidas 
reeducadoras de la sanción de suspensión 
de la autorización para conducir o con el 
fraccionamiento de esta última sanción. 

3. Salatuaren alegazioak salatzaileari 
bidaliko zaizkio, gehienez ere hamabost 
eguneko epean informa dezan, baldin eta 
salatzaileak hasieran jaso baino datu 
gehiago edo datu desberdinak ematen 
badira alegazioetan. 

 
3. De las alegaciones del denunciado salvo 
que no aporten datos nuevos o distintos de 
los inicialmente constatados por el 
denunciante, se dará traslado a éste, para 
que informe en el plazo máximo de quince 
días. 

13. artikulua. Frogaldia. 

 

Artículo 13. Período de prueba. 

1. Beharrezkoa bada egitateak ikertu eta 
kalifikatzeko edo erantzukizun posibleak 

 
1. Cuando fuera necesario para la 
averiguación y calificación de los hechos o 
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zehazteko, instrukzio-egileak frogaldi bat 
hastea erabakiko du ─hogeita hamar 
egunekoa, gehienez; hamar egunekoa, 
gutxienez─, egoki diren froga guztiak 
praktikatzeko aukera izan dadin. 

para la determinación de las posibles 
responsabilidades, el instructor acordará la 
apertura de un período de prueba, por un 
plazo no superior a treinta días ni inferior a 
diez, a fin de que puedan practicarse 
cuantas sean adecuadas. 

Prozeduraren instrukzio-egileak 
arrazoitutako ebazpen baten bidez baino 
ezin izango ditu errefusatu interesdunek 
aurkeztutako frogak, baldin eta bidegabeak 
badira. 

 
El instructor del procedimiento sólo podrá 
rechazar mediante resolución motivada las 
pruebas propuestas por los interesados, 
cuando sean improcedentes. 

Interesdunak eskatuta frogaren bat egin 
behar bada, eta Administrazioak ez baditu 
ordaindu behar froga horiek sortutako 
gastuak, gastuon aurrerakina eska dezake 
Administrazioak, froga praktikatu osteko 
behin betiko likidazioaren erreserbarako. 
Gastuak likidatzeko, gastuon egiaztagiriak 
bilduko dira, non egiaztatuko baita benetan 
egin direla eta zenbatekoak diren. 

 
En los casos en que, a petición del 
interesado, deban efectuarse pruebas cuya 
realización implique gastos que no deba 
soportar la Administración, ésta podrá 
exigir el anticipo de los mismos, a reserva 
de la liquidación definitiva, una vez 
practicada la prueba. La liquidación de los 
gastos se practicará uniendo los 
comprobantes que acrediten la realidad y 
cuantía de los mismos. 

2. Prozeduraren instrukzioa amaitutakoan, 
eta dagokion organoak interesdunaren 
entzunaldia egin ondoren, instrukzio-
egileak ebazpen-proposamena helaraziko 
dio zehapen-organo eskudunari, dagokion 
ebazpena eman dezan, baldin eta ez badira 
azaltzen prozeduran interesdunak 
aurkeztutako egitateak, alegazioak edo 
frogak baino, eta horiek baino ez badira 
hartzen kontuan ebazpenean. 

 
2. Una vez concluida la instrucción del 
procedimiento y practicada la audiencia al 
interesado por el órgano correspondiente, 
salvo cuando no figuren en el 
procedimiento ni sean tenidos en cuenta 
en la resolución otros hechos y otras 
alegaciones y pruebas que las aducidas 
por el interesado, el instructor elevará 
propuesta de resolución al órgano que 
tenga atribuida la competencia 
sancionadora para que dicte la resolución 
que proceda. 

3. Gidatzeko administrazio-baimena 
eteteko zehapen posible baterako arrazoiak 
direla eta, Estatuko Administrazio 
Orokorrak arduratu behar badu isun-
zehapena ezarri duen toki-administrazioko 
edo administrazio autonomikoko agintari 
eskudunek ebatzitako espedienteaz, 
ebazpena irmo bihurtutakoan, agintari 
horiek Estatuko Administrazio Orokorreko 
agintaritza eskudunari bidali behar diote 
espedientea. Azken agintaritza horrek 
erabaki daitekeen gidabaimen- edo 

 
3. Cuando, por razón de la posible sanción 
de suspensión de la autorización 
administrativa para conducir, la 
Administración General del Estado deba 
conocer del expediente resuelto por las 
autoridades competentes de la 
Administración local o autonómica que 
hayan impuesto la sanción de multa 
correspondiente, estas autoridades, una 
vez que haya adquirido firmeza su 
resolución, remitirán el expediente a la 
autoridad competente de la Administración 
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gidalizentzia-etendura adierazten duen 
ebazpen-proposamena jakinaraziko dio 
interesdunari, eta entzunaldi-izapidea 
emango dio 15 egunez. 

General del Estado. Esta última autoridad 
notificará la propuesta de resolución que 
contemple la suspensión del permiso o 
licencia de conducción que se pueda 
acordar y dará traslado ésta en trámite de 
audiencia, por 15 días, al interesado. 

14. artikulua. Agintaritza-agenteek 
egindako salaketen egiazkotasun-
presuntzioa. 

 

Artículo 14. Presunción de veracidad de 
las denuncias efectuadas por los 
agentes de la autoridad. 

Trafikoa zaintzeko ardura duten agintaritza-
agenteen salaketek froga-balioa izango 
dute salatutako egitateei dagokienez, 
hargatik eragotzi gabe ez agenteek 
salatutako egitateari buruzko albait datu 
frogagarri gehien aurkezteko duten 
betebeharra, ez salatuek beraiek beren 
eskubideak eta interesak defendatzeko 
zehaztu edo eman ditzaketen frogak. 

 
Las denuncias efectuadas por los agentes 
de la autoridad encargados de la vigilancia 
del tráfico tendrán valor probatorio 
respecto de los hechos denunciados, sin 
perjuicio del deber de aquéllos de aportar 
todos los elementos probatorios que sean 
posibles sobre el hecho denunciado y de 
las pruebas que en defensa de los 
respectivos derechos o intereses puedan 
señalar o aportar los propios denunciados. 

15. artikulua. 

 

Artículo 15. 

1. Gobernuaren ordezkariek edo 
ordezkariordeek eta, hala badagokie, 
alkateek zehapen-ebazpena emango dute, 
edo arau-haustearengatiko erantzukizunik 
ez dagoela deklaratzen duen ebazpena. 
Ebazpen hori idatziz emango da –hala 
dago xedatuta Herri Administrazioen 
Araubide Juridikoaren eta Administrazio 
Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 
30/1992 Legearen 55.1 artikuluan–, salbu 
eta administrazio-organoek eskumena ahoz 
erabiltzen badute, halakoetan, 
eskumenaren titularrak ahoz eman dituen 
ebazpenen zerrenda baimendu behar du, 
eta hor edukia ere adierazi –lege beraren 
55.2 artikuluan xedatutakoari jarraikiz–. 
Ebazpena urtebeteko epean jakinarazi 
behar da prozedura hasten denetik aurrera; 
halaber, arrazoitua izango da eta 
interesdunek planteatutako arazo guztiak 
ebatziko ditu, baita prozeduratik eratorritako 
gainerakoak ere. 

 
1. Los Delegados o Subdelegados del 
Gobierno, en su caso, y los Alcaldes, 
dictarán resolución sancionadora o 
resolución que declare la inexistencia de 
responsabilidad por la infracción. Dicha 
resolución se dictará por escrito conforme 
previene el artículo 55.1 de la Ley 30/1992, 
de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico 
de las Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común, 
salvo que los órganos administrativos 
ejerzan su competencia de forma verbal, 
en cuyo caso el titular de la competencia 
deberá autorizar una relación de las que 
haya dictado de forma verbal con 
expresión de su contenido conforme 
previene el artículo 55.2 de la referida ley. 
La resolución habrá de notificarse en el 
plazo de un año desde que se inició el 
procedimiento, deberá ser motivada y 
decidirá todas las cuestiones planteadas 
por los interesados y aquellas otras 
derivadas del procedimiento. 
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2. Ebazpenerako ezin izango da kontuan 
hartu prozeduraren instrukzio-fasean 
zehaztu ez den egitaterik, hargatik eragotzi 
gabe egitate horiek beste balorazio juridiko 
bat izatea. 

 
2. La resolución no podrá tener en cuenta 
hechos distintos de los determinados en la 
fase de instrucción del procedimiento, sin 
perjuicio de su diferente valoración jurídica. 

3. Trafikoaren, ibilgailu motordunen eta 
bide-segurtasunaren arloko zehapen-ahala 
duten agintariek beren eskumenak 
eskuordetzan eman diezazkiekete 
probintziako eta tokiko trafiko-buruei; horiei 
edo, Gobernuaren ordezkaria bada, 
Gobernuaren ordezkariordeei. Halaber, 
alkateek ere eskuordetzan eman dezakete 
zehatzeko ahala, toki-administrazioari 
buruzko arauei jarraikiz. 

 
3. Las autoridades que tengan atribuida la 
potestad sancionadora en materia de 
tráfico, circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial, podrán delegar sus 
competencias en los Jefes Provinciales y 
Locales de Tráfico o en éstos y en los 
Subdelegados del Gobierno 
correspondientes cuando se trate del 
Delegado del Gobierno. La potestad 
sancionadora también podrá delegarse por 
los Alcaldes con arreglo a las normas por 
las que se rige la Administración local. 

16. artikulua. Iraungitzea. 

 

Artículo 16. Caducidad. 

Prozedura hasten denetik urtebetera 
ebazpen zehatzailerik ematen ez bada, 
prozedura iraungita geratuko da eta 
jarduketa guztiak artxibatu egingo dira, 
interesdunak eskatuta edota ebazpena 
emateko eskumena duen organoak ofizioz 
erabakita. Prozedura eten bada, jurisdikzio 
penala egitateak aztertzen hasi delako, eta 
isun-zehapena ezartzeko eskumena duen 
beste agintaritza batek esku hartu eta 
Estatuko Administrazio Orokorrari bidali 
behar badio gidatzeko administrazio-
baimena eteteko espedientea, iraungitze-
epea eten egingo da eta berriz abiatuko da, 
urte bat betetzeko falta den denborarako, 
ebazpen judiziala edo administratiboa 
irmoa denean. 

 
Si no hubiera recaído resolución 
sancionadora transcurrido un año desde la 
iniciación del procedimiento, se producirá 
la caducidad de éste y se procederá al 
archivo de las actuaciones, a solicitud de 
cualquier interesado o de oficio por el 
órgano competente para dictar la 
resolución. Cuando la paralización del 
procedimiento se hubiera producido a 
causa del conocimiento de los hechos por 
la jurisdicción penal y cuando hubiera 
intervenido otra autoridad competente para 
imponer la sanción de multa y que haya de 
trasladar el expediente para substanciar la 
suspensión de la autorización 
administrativa para conducir a la 
Administración General del Estado, el 
plazo de caducidad se suspenderá y 
reanudará, por el tiempo que reste hasta 
un año, una vez haya adquirido firmeza la 
resolución judicial o administrativa 
correspondiente. 

Ebazpena interesdunari jakinarazten 
zaionetik hasiko da kontatzen iraungitze-
epearen etenaldia, eta berriro ekingo zaio 
ebazpena irmoa denean, bai interesdunak 

 
La interrupción de la caducidad se 
computará desde que se notifique la 
resolución al interesado y se reanudará 
cuando la resolución sea firme, bien 
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onartuta, bai hark jarritako errekurtsoa 
ebatzita. 

porque la consienta el interesado, bien 
porque se resuelva el recurso interpuesto 
por éste. 

17. artikulua. Errekurtsoak. 

 

Artículo 17. Recursos. 

1. Autonomia-erkidegoetako gobernu-
ordezkarien eskumenekoak diren zehapen-
espedienteen ebazpenen kontra, gora 
jotzeko errekurtsoa aurkez dakioke Barne 
ministroari, hilabeteko epean. Epe bera 
izango da gobernu-ordezkariari errekurtsoa 
aurkezteko, gobernu-ordezkariordeek 
ezarritako zehapenen kontra. 

 
1. Contra las resoluciones de los 
expedientes sancionadores que sean 
competencia de los Delegados del 
Gobierno en las comunidades autónomas, 
podrá interponerse dentro del plazo de un 
mes recurso de alzada ante el Ministro del 
Interior. En igual plazo serán recurribles 
ante el Delegado del Gobierno 
correspondiente las sanciones impuestas 
por los Subdelegados del Gobierno. 

Aurreko paragrafoan aipatutako gora 
jotzeko errekurtsoa ebazteko eskumena 
Trafikoko zuzendari nagusiari eskuordetu 
ahal zaio. 

 
La competencia para resolver el recurso de 
alzada previsto en el párrafo anterior podrá 
delegarse en el Director General de 
Tráfico. 

Gora jotzeko errekurtsoen ebazpenen 
aurkako errekurtsoa administrazioarekiko 
auzien jurisdikzioan aurkez daiteke, 
jurisdikzio hori arautzen duen legean 
xedatutakoaren arabera. 

 
Las resoluciones de los recursos de alzada 
serán recurribles ante el orden 
jurisdiccional contencioso-administrativo en 
los términos previstos en su ley reguladora. 

Gora jotzeko errekurtsoa aurkezten denetik 
hiru hilabete igarota, ebazpenik eman ez 
bada, ezetsi egin dela ulertuko da, eta 
administrazioarekiko auzietarako bidea 
zabalik geratuko da. 

 
Transcurridos tres meses desde la 
interposición del recurso de alzada sin que 
recaiga resolución, se podrá entender 
desestimado, quedando expedita la vía 
contencioso administrativa. 

2. Trafikoaren eta ibilgailu motordunen 
zirkulazioaren arloko betearazpen-
eskumenak dituzten autonomia-
erkidegoetako organo eskudunek eta, toki-
entitateen kasuan, alkateek zehapen-
espedienteetan emandako ebazpenen 
aurka egiteko, dagokion araudian 
xedatutakoa beteko da. 

 
2. Contra las resoluciones de los 
expedientes sancionadores dictadas por 
los órganos competentes de las 
comunidades autónomas que tengan 
transferidas competencias ejecutivas en 
materia de tráfico y circulación de 
vehículos a motor, así como las dictadas 
por los Alcaldes, en el caso de las 
entidades locales, se estará a lo 
establecido en la normativa 
correspondiente. 
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18. artikulua. Preskripzioa. 

 

Artículo 18. Prescripción. 

1. Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuan, arau-hausteen 
preskripzio-epe hauek daude xedatuta: hiru 
hilabete, arau-hauste arinetarako; sei 
hilabete, arau-hauste astunetarako, eta 
urtebete, arau-hauste oso astunetarako eta 
testu artikulatu horren 67.2 artikuluan 
xedatutako arau-hausteetarako. 

 
1. El plazo de prescripción de las 
infracciones previstas en el texto articulado 
de la Ley sobre Tráfico, Circulación de 
Vehículos a Motor y Seguridad Vial será el 
de tres meses para las infracciones leves, 
seis meses para las infracciones graves, y 
un año para las infracciones muy graves y 
para las infracciones previstas en el 
artículo 67.2 de dicho texto articulado. 

Preskripzio-epea egitateak gertatu diren 
egunean hasten da kontatzen. Preskripzioa 
eten egingo da edozein administrazio-
jarduketarengatik, baldin eta salatuak 
jarduketaren berri badu edo jarduketaren 
helburua salatuaren identitatea edo 
helbidea zein den jakitea bada eta 
jarduketa sortzen den bulegotik kanpora 
zabaltzen bada. Halaber, eten egingo da 
preskripzioa Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuko 78. artikuluan 
ezarritakoaren arabera egindako 
jakinarazpenagatik. Preskripzioa berriro 
abiatuko da, baldin eta prozedura hilabete 
baino gehiago geldiarazten bada salatuari 
egotzi ezin zaion arrazoiren batengatik. 

 
El plazo de prescripción se cuenta a partir 
del día en que los hechos se hubieran 
cometido. La prescripción se interrumpe 
por cualquier actuación administrativa de la 
que tenga conocimiento el denunciado o 
esté encaminada a averiguar su identidad 
o domicilio y se practiquen con proyección 
externa a la dependencia en que se 
origine. También se interrumpe la 
prescripción por la notificación efectuada 
de acuerdo con lo establecido en el artículo 
78 del texto articulado de la Ley sobre 
Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y 
Seguridad Vial. La prescripción se reanuda 
si el procedimiento se paraliza durante más 
de un mes por causa no imputable al 
denunciado. 

2. Zehapenek urtebetean preskribatuko 
dute, zehapena ezartzen duen ebazpena 
irmo bihurtu eta hurrengo egunetik 
kontatzen hasita. 

 
2. El plazo de prescripción de las 
sanciones será de un año, computado 
desde el día siguiente a aquel en que 
adquiera firmeza la resolución por la que 
se imponga la correspondiente sanción. 

Preskripzioa eten egingo da baldin eta, 
interesduna jakinaren gainean egonda, 
betearazpen-prozedura hasten bada; baina, 
betearazpen-prozedura hori hilabetetik gora 
geldirik badago arau-hausleari egotz ezin 
dakizkiokeen arrazoiengatik, epea abiatuko 
da berriz. 

 
Interrumpirá la prescripción la iniciación, 
con conocimiento del interesado, del 
procedimiento de ejecución, volviendo a 
transcurrir el plazo si aquél está paralizado 
durante más de un mes por causa no 
imputable al infractor. 

3. Espedientearen izapide-aldietan, organo 
eskudunek ofizioz aplikatuko dute 
preskripzioa. 

 
3. La prescripción se aplicará de oficio por 
los órganos competentes en las diversas 
fases de tramitación del expediente. 
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19. artikulua. Zehapen astun eta oso 
astunen idatzoharrak. 

 

Artículo 19. Anotación de las sanciones 
graves y muy graves. 

1. Zehapen astunak eta oso astunak irmo 
bihurtutakoan, espedientearen instrukzioa 
egin duen trafiko-burutzak dagozkien 
idatzoharrak egingo ditu Gidarien eta Arau-
hausleen Erregistroan eta, hala badagokio, 
Trafikoari, ibilgailu motordunen zirkulazioari 
eta bide-segurtasunari buruzko Legearen 
testu artikulatuko 5.h) artikuluan 
adierazitako erregistroetan. Alkateek edo 
autonomia-erkidegoetako agintari 
eskudunek ezarritako zehapenak badira, 
irmo bihurtu eta 15 egunean jakinarazi 
beharko zaizkie aipatutako erregistroei, 
idatzoharrak egin ditzaten. Aurrekarien 
ondorioetarako, idatzoharrak ofizioz 
ezereztuko dira, guztiz bete direnetik edo 
preskribatu dutenetik bi urte igarota. 

 
1. Una vez que adquieran firmeza las 
sanciones graves y muy graves, serán 
anotadas por la Jefatura de Tráfico en que 
se instruyó el expediente en el Registro de 
conductores e infractores y, cuando 
proceda, en los registros a que se refiere el 
artículo 5.h) del texto articulado de la Ley 
sobre Tráfico, Circulación de Vehículos a 
Motor y Seguridad Vial. Cuando dichas 
sanciones hayan sido impuestas por los 
Alcaldes o por las autoridades 
competentes de las comunidades 
autónomas, se comunicarán para su 
anotación a los registros referidos en el 
plazo de 15 días siguientes a su firmeza. 
Las anotaciones se cancelarán de oficio a 
efectos de antecedentes una vez 
transcurridos dos años desde su total 
cumplimiento o prescripción. 

2. Agintaritza judizialek edo bestelako 
administrazio-agintaritzek eskatutako 
zehapenen idatzoharrak bakoitzari 
dagokion trafiko-burutzak egingo ditu, salbu 
eta sistema informatiko bat jartzen bada 
Trafiko Zuzendaritza Nagusiko 
erregistroetan zuzenean egin ahal izateko. 

 
2. La anotación de las sanciones 
interesadas por las autoridades judiciales u 
otras autoridades administrativas se 
practicará por la Jefatura de Tráfico de su 
demarcación, salvo que se establezca un 
sistema informático por el que se pueda 
realizar directamente en los registros de la 
Dirección General de Tráfico. 

3. Idatzoharrean eta hura egiteko 
eskabidean, hauek jaso beharko dira: 
zehatutako pertsonaren nortasun-agiri 
nazionala, aplikatutako manua, eta zer 
motatako zehapena ezarri den eta zenbat 
iraungo duen. 

 
3. En la anotación y en su petición habrá 
de constar el documento nacional de 
identidad del sancionado, precepto 
aplicado, naturaleza y duración de la 
sanción impuesta. 

4. Erregistroetako idatzoharretako 
zehapenei buruzko datuak ezin izango dira 
ziurtatu ez bada interesdunak berak, 
agintaritza judizialak, edo trafiko-zehapenak 
ezartzeko ahala duen agintaritza 
administratiboak eskatuta, eta artikulu 
honen 1. zenbakian adierazitako epea igaro 
eta gero; bestalde, Trafiko Zuzendaritza 
Nagusiak baino ezin izango ditu erabili, 

 
4. Los datos relativos a las sanciones 
anotadas en los Registros sólo se 
certificarán a petición del propio 
interesado, de las autoridades judiciales o 
de las administrativas con potestad 
sancionadora en materia de tráfico y 
transcurrido el plazo a que se refiere el 
número 1 de este artículo, únicamente se 
podrán utilizar por la Dirección General de 
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estatistikak edo arauzko kudeaketa egiteko, 
hain zuzen. 

Tráfico para fines estadísticos o de gestión 
reglamentaria. 

20. artikulua. Zehapenak betearaztea. 

 

Artículo 20. Ejecución de las sanciones. 

1. Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuan xedatutako 
zehapenak ezin izango dira betearazi 
administrazio-bidean irmoak ez badira 
(testu artikulatuaren 83. artikuluko 1. 
apartatua). 

 
1. No se podrá proceder a la ejecución de 
las sanciones previstas en el Texto 
articulado de la Ley sobre tráfico, 
circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial que no hayan adquirido 
firmeza en vía administrativa (artículo 83, 
apartado 1, del Texto articulado). 

2. Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuan araututako 
baimenak eteteko, zehapena irmo bihurtzen 
denean, arau-hausleari agindu bat bidaliko 
zaio adierazten zaion agintaritza-agenteari 
dokumentua eman diezaion. 

 
2. La suspensión de las autorizaciones 
reguladas en el Texto articulado de la Ley 
sobre tráfico, circulación de vehículos a 
motor y seguridad vial se llevará a efecto, 
una vez que adquiera firmeza la sanción 
impuesta, mediante orden cursada al 
infractor para que entregue el documento 
al agente de la autoridad que se le indique. 

Agindu hori desobedituz gero, 
erruduntasun-testigantza pasatuko zaio 
agintaritza judizialari (testu artikulatuaren 
83. artikuluko 2. apartatua). 

 
En caso de desobediencia a dicha orden, 
se pasará el tanto de culpa a la autoridad 
judicial (artículo 83, apartado 2, del Texto 
articulado). 

3. Aurreko zenbakian adierazitakoa hala 
izanda ere, etenaldi hori dagokion 
erregistroan jasoko da. Etenaldian zehar, 
baimen horri dagozkion jardueretan arituz 
gero, nahiz eta eman gabeko dokumentua 
eduki, Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuko 60. artikuluan 
xedatutakoaren kontrako arau-haustetzat 
hartuko da (testu artikulatuaren 83. 
artikuluko 3. paragrafoa), ondorio 
guztietarako. 

 
3. Con independencia de lo señalado en el 
número anterior, se tomará razón en los 
registros correspondientes del período de 
suspensión. El ejercicio de las actividades 
propias de la respectiva autorización 
durante dicho período, aunque se haga 
con el documento no entregado, será 
considerada, a todos los efectos, como 
infracción a lo dispuesto en el artículo 60 
del Texto arti culado de la Ley sobre 
tráfico, circulación de vehículos a motor y 
seguridad vial (artículo 83, apartado 3, del 
Texto articulado). 

21. artikulua. Isunak kobratzea. 

 

Artículo 21. Cobro de multas. 

1. Isunak administrazio kudeatzailearen 
diru-bilketako organoei ordaindu behar 
zaizkie, zuzenean edo gordailu-entitateen 

 
1. Las multas deberán hacerse efectivas a 
los órganos de recaudación de la 
Administración gestora, directamente o a 
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bidez, irmoak direnetik hamabost egun 
balioduneko epean (testu artikulatuaren 84. 
artikuluko 1. apartatua). 

través de entidades de depósitos, dentro 
de los quince días hábiles siguientes a la 
fecha de su firmeza (artículo 84, apartado 
1, del Texto articulado). 

2. Aurreko apartatuan ezarritako ordaintze-
epea mugaeguneratuta, isuna ordaindu ez 
bada, ordainarazteko, premiamendu-
prozedura erabiliko da. Horretarako, 
administrazio kudeatzailearen organo 
eskudunak egindako zorpekoen 
egiaztagiria izango da betearazpen-titulua 
(testu artikulatuaren 84. artikuluko 2. 
apartatua). 

 
2. Vencido el plazo de ingreso establecido 
en el apartado anterior sin que se hubiese 
satisfecho la multa, su exacción se llevará 
a cabo por el procedimiento de apremio. A 
tal efecto, será título ejecutivo la 
certificación de descubierto expedida por el 
órgano competente de la Administración 
gestora (artículo 84, apartado 2, del Texto 
articulado). 

3. Estatuko Administrazioak ezarritako 
isunak badira, Bilketarako Erregelamendu 
Orokorrean eta aplikagarri diren gainerako 
arauetan ezarritakoak izango dira 
nahitaezko diru-bilketarako organoak eta 
prozedurak. Gainerako kasuetan, isunak 
ezarri dituzten agintariek aplika ditzaketen 
arauetan ezarritakoak izango dira (testu 
artikulatuaren 84. artikuluko 3. apartatua). 

 
3. Cuando las sanciones hayan sido 
impuestas por la Administración General 
del Estado, los órganos y procedimientos 
de la recaudación ejecutiva serán los 
establecidos en el Reglamento General de 
Recaudación y demás normas de 
aplicación. En los demás casos, serán los 
establecidos en la legislación aplicable por 
las autoridades que las hayan impuesto 
(artículo 84, apartado 3, del Texto 
articulado). 

4. Trafikoari, ibilgailu motordunen 
zirkulazioari eta bide-segurtasunari buruzko 
Legearen testu artikulatuan ezarritakoaren 
arabera jarritako isunei dagokienez, 
Estatuko Administrazio orokorreko 
organoek premiamendu-bidean bilketa 
kudeatzeko emandako egintzak ekonomia-
administrazio bidean aurkaratu ahal izango 
dira (testu artikulatuaren 84. artikuluko 4. 
apartatua). 

 
4. Los actos de gestión recaudatoria en vía 
de apremio dictados por los órganos de la 
Administración General del Estado 
respecto de las multas impuestas en 
aplicación del Texto articulado de la Ley 
sobre tráfico, circulación de vehículos a 
motor y seguridad vial serán impugnables 
en vía económico-administrativa (artículo 
84, apartado 4, del Texto articulado). 

 


